ДОДАТОК 3
до тендерної документації 

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

        м. Яворів  					                                  «___» ___________202_ р.

Відділ культури, туризму, молоді та спорту Яворівської міської ради Львівської області, в особі _________________________________, який діє на підставі Положення(далі іменований – «Замовник»), з однієї сторони,  та ______________________________в особі _______________________(далі іменований – «Постачальник»), що діє на підставі __________________________________з іншої  сторони (далі іменовані кожний окремо «Сторона», разом – «Сторони»), уклали даний Договір (далі – «Договір») наступного змісту і на таких умовах:


1. Предмет договору
         1.1. В порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця  Будівельні матеріали для  ремонту господарським способом  КМЦ ”Cокіл”(Щебінь, відсів, пісок) ( згідно специфікації),   ДК 021:2015:14210000-6 – Гравій, пісок, щебінь і наповнювачі, а Замовник зобов’язується прийняти у свою власність та оплатити Товар, на умовах, передбачених цим Договором.
1.2. Обсяг Товару може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків Замовника.

2. Кількість та якість товару
[bookmark: _GoBack]2.1. Асортимент, номенклатура, комплектність та кількість Товару, а так само інші відомості про Товар (марка, одиниця вимірювання, характеристика та склад) визначаються у  Технічній Специфікації (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною договору.
2.2. Технічні, якісні характеристики товару повинні відповідати встановленим/зареєстрованим діючим нормативним актам діючого законодавства (державним стандартам (технічнім умовам). 
2.3. Постачальник повинен передати Замовнику товар, якість якого відповідає умовам цього Договору шляхом надання з кожною поставкою накладну на товар та всю супровідну документацію на кожний елемент товару, згідно вимог чинного законодавства.
2.4. Замовник має право відмовитися від прийняття товару у разі, якщо товар не відповідає за якістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню Постачальнику. Постачальник зобов’язаний замінити дефектний товар. Всі витрати, пов’язані із заміною товару, несе Постачальник.
2.5. У разі постачання неякісного чи некомплексного Товару, Постачальник зобов’язаний за свій рахунок замінити його новим доброякісним Товаром, або у разі поставки некомплектного товару замінити або доукомплектувати Товар протягом 14 календарних днів з моменту письмового звернення (повідомлення) Замовника.

3. Гарантійні зобов’язання
3.1. Постачальник гарантує якість та відповідність Товару, що постачається, чинним нормативно-правовим актам України та відповідає перед Замовником за всіма гарантійними зобов'язаннями на весь період строку дії гарантії.
3.2. При виникненні гарантійних зобов’язань щодо якості Товару, Постачальник за свій рахунок повинен усунути дефекти (недоліки) та/або здійснити заміну дефектного (неякісного) Товару власними силами та за свій рахунок. Строк усунення дефектів (недоліків) та/або заміни дефектного (неякісного) Товару становить 14 календарних днів з моменту отримання Постачальником повідомлення (Претензії) про дефектний (неякісний) Товар.
3.3. Постачальник гарантує, що Товар буде відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.

4. Ціна договору
4.1. Загальна сума Договору складає_________________________________________________ грн. (_________________________ грн. ____ коп.), в тому числі ПДВ __________________ (або без ПДВ).
4.2. Ціна товару включає вартість транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, доставки до місця поставки, а також усі витрати, податки і збори, що сплачуються або мають бути сплачені Постачальником. 
4.3. Ціну договору може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків.
4.4. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення суми, визначеної в Договорі.
5. Порядок здійснення оплати
5.1. Оплата товару Замовником здійснюється шляхом безготівкових розрахунків у національній валюті України за реквізитами Постачальника визначеними у цьому договорі, протягом 10 банківських днів з дати прийняття товару Замовником згідно накладної.

6. Поставка товарів 
6.1. Строк поставки товару: до 25.11.2022р. Поставка товару проводиться за умови попереднього узгодження Сторонами дати та часу поставки.
6.2. Місце поставки (передачі) товарів:81000, Львівська обл., м.Яворів,  вул.І.Франка, 10.   
6.3. Постачальник забезпечує таке пакування товару, яке необхідне для запобігання його пошкодженню або псуванню під час транспортування до місця поставки. Постачальник несе відповідальність за пошкодження товарів внаслідок транспортування до моменту передачі товару Замовнику. 
6.4. У випадку невідповідності товару вказаним у розділі 2 цього договору показникам якості, Замовник має право не прийняти його. Замовник негайно повідомляє Постачальника в письмовій формі про всі претензії, що виникають у зв'язку з поставками. Постачальник зобов'язується за свій рахунок протягом 3-х днів з дати отримання повідомлення усунути недоліки.
6.5. Водій транспорту та/або особи, що супроводжують товар в дорозі, виконують вантажно-розвантажувальні роботи у присутності представника (штатного працівника) Постачальника. 
6.6. Постачальник разом із товаром надає Замовнику накладну, із зазначенням повної назви товару, упакування та інше. За якість продукції Постачальник відповідає до кінця її використання. 
6.7. У разі виявлення явних недоліків при прийомі товару, Сторонами складається відповідний акт, на підставі якого Замовник пред’являє претензію Постачальнику.
6.8. Без наявності супровідних документів щодо якості та безпеки, а також передбаченого чинним законодавством маркування, товар не приймається.

7. Права та обов'язки сторін
7.1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;
7.1.2. Приймати поставлені товари, згідно з накладними документами;
7.1.3. Погоджувати місце поставки Товару.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. В односторонньому порядку достроково розірвати існуючий договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником (у разі повторної заміни неякісного товару, недотримання строків постачання, ненадання супровідної документації на товар, згідно вимог чинного законодавства, та ін.), повідомивши про це Постачальника за 5 календарних днів та проводить остаточні розрахунки за фактично наданий товар  протягом 5 робочих днів з дня розірвання договору;
7.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків;
7.2.3. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати у разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо);
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, визначені Замовником;
7.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам якості діючих стандартів. У разі поставки неякісної продукції Постачальник повинен замінити її на відповідний якісний товар у строк, визначений Замовником. 
7.3.3. Забезпечити безкоштовний гарантійний ремонт товару протягом гарантійного строку.
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;
7.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника.

8. Відповідальність сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, згідно чинного законодавства України та умов Договору. 
8.2. В разі не поставки, недопоставки товару, Постачальник сплачує неустойку у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла в період за який сплачується неустойка, від суми недопоставленого чи не поставленого в строк товару за кожний день прострочки.
8.3. При невиконанні Постачальником умов щодо заміни неякісної продукції, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла в період за який сплачується пеня, від вартості неякісної продукції.
8.4. Сплата штрафних санкцій за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором не звільняє боржника від виконання зобов’язання в натурі.
8.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомити про зміну реквізитів (місцезнаходження, найменування, організаційно-правової форми, банківських реквізитів тощо) не пізніше ніж через 10 днів після настання таких змін.

9. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

11.Інші умови договору.
11.1. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають юридичну силу.
11.2. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
11.3Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару/ обсягу робіт/ обсягу послуг. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ми або листом/ми (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі  за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг (обрати необхідне) у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг) . Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг (вибрати необхідне));
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
11.3. Зміни умов Договору можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформлюються додатковими угодами до цього договору.
11.4. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього договору.
11.5. Цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, крім випадків, передбачених п.7.2.1. цього Договору. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку однією із сторін в разі невиконання іншою стороною своїх зобов'язань за Договором.
11.6, Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
11.7. Жодна із Сторін не має право передавати свої права і зобов’язання за цим Договором третій стороні без письмової згоди іншої сторони.
11.8. Замовник залишає за собою право змінювати основні умови до Договору у разі зміни діючого Цивільного, Господарського Кодексів, законодавства щодо закупівель за державні кошти та в інших випадках, що не суперечать чинному законодавству. Зміни і доповнення (розірвання) Договору здійснюються за погодженням сторін з укладанням додаткової угоди до цього Договору. 
11.9. У випадках не передбачених даним Договором сторони керуються чинним законодавством України.

12. Строк дії договору
12.1 Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами та діє  до 31 грудня 2022 року. 
12.2. Цей Договір укладено у 2-х оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
13. Додатки до договору
13.1 Невід'ємною частиною даного Договору є додаток №1 :


14. Юридичні адреси, поштові та платіжні реквізити сторін
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Відділ культури, туризму, молоді та спорту
 Яворівської міської ради Львівської області 
81000, м. Яворів, вул. І.Франка,10 
Код ЄДРПОУ 43983783
р/ p UA______________________________
ДКСУ у м. Київ



Додаток №1
до Договору №_______
від ______________2022 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ:
	№ п/п
	Найменування Товару
	Одиниці виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн. з ПДВ*
	Сума, грн. з ПДВ*

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	
	Всього
	
	
	
	

	                                                                     Загальна ціна Товару, грн. з ПДВ*
	

	                                                                                                  в тому числі ПДВ*
	

	
	




	Замовник
	                              Постачальник

	

	


Відділ культури, туризму, молоді та спорту
 Яворівської міської ради Львівської області 








